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PIO RAVEGLIA t

Vocabolario del dialetto di Roveredo GR

VIII

R

RÄBIA, rabbia: maiaa räbia, maiass bell e viv da la räbia, roidersi dallila rabbia

RAGIAA, piangere dirottaimeinte: el ragiava chell poro matt cand el dotor
el l'ä taio; ragiaa come 'm vedell, scherz, piiamigere diiroittaimente

RAGNlA, s. f. nagnaiteila: faa giü i ragni dal mur
RAIAA, scherz, piangere dirottamente: perch.ee a gh'd zapd 'm pe, el s'ä metü

a raiaa, a raiaa come 'm vedell

RAlSC, rancido: se l'e miga begn quarciada de mera, la earn de begia la cia-

pa del raise; raiseiön, ranciidone, baco da seta che noin va ail bosco,
per cui non da il bozzolo: el me poro pä i raiseiön la i meteva giü in
Vaset e dopo 'm poo de temp la gh' tirava fora la seda per faa fill da
pescaa

RÄMA, s. f. raimo con frutti; tacass a no bela räma, aver fortuna: el s'ä taco
a no bela rama sto volta, V ä face bon afäri, el pd ves content

RAMlNA, s. f. rete inetaillica: faa su om rocol di galin con la ramina

RAMM, ramo; tacass a 'm ramm secch, non aver fortuna: V e giä dre per faa
divorzi, el s' a taco a 'm ramm secch chell poro diavol

RAMM, rame: quand i mev el ramm el piev, quando si tirano iin ballilo coati-
che e caldaiie, eioe quando sii caricano gliit ailipi, e quasi sicuro che si
mette a piiovere

RAMPALL, s. m. lungo baistone munito aid un'estreimitä di grosso uncino per
tirar fuori legna da(l fiume in piena: tiraa fora bor da la Moesa in
bruzza con om rampall
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RAMPÄNA, erosta lattea sulfa testa dei neomati: i vecc i diseva de miga to-
cala la rampäna, che s' pö portagh pregiudizi al matt

RAMPOGNAA, ramme1»dare o rattoppare inalamente, gros.solanainemte: ram-
pognaa la no vesta isci a no quai mqnera tant de tiraa lä amd 'm pöo;
rampognada, brutto rammendo o rattoppo

RANA, rama; ranebett, s. m. girino: i ranebett i vegn fora da la frega di rann;
cosscosseta: sott al pont de ciff e ciaff e gh' e sott margniff margnäff,
con la vesta verdisina, cavalier chi I'indovina (la rama)

RANF, s. m. granchiio (craimpo muscolare): quaivolt de nocc a m vegn el
ranf a sto gamba e a gh'o de saltaa fora dal lecc

RANGÖGNA, s. f. lamentella, ritmprovero: se el la finiss miga coi so rangogn,
mi a m' cerchi omn altro padron; rangognaa, far lamenteile

RÄNTICH, rantolo: vech el räntich di moribond; rantigaa, rantolare

RÄNZA, s. f. an che falcc, faloe fienaia: a somm piü bon de faa na la ranza,
noin ho piü la forza di failoiare

RANZAMM, s. 2g. persoinia o cosa spregevoile: te sare be miga balörda de

sposaa su chell ranzamm ile, te voria be necbrget slänzel tant lontan
chell ranzamm d'om ropp; ranzameria, s. f. ciarpame (di cose e persone)

RAPOTÖ, rugo'so: isci rapotada la par pissee vegia de chell che l'e
RASA, resima: per pelaa pissee begn el porscell el di de la mazza, i a gh'

buta su sora anga rasa

RASMÖTT, v. gambacc

RASPA, rasp a; raspaa, rasp aire; raspaa scia el fegn da gros, da minut, tiirare
insieme il fieno grossoflariainiente, miiinutaimemte; raspaa sciä quai danee
in scia e in lä da dagh a chell poro diavol che 1' e resto dorna con la
camisa; fare frettolosamente una collletta per...; stantaa a raspaa sciä
paroll, steiitare a parlare; stantaa a raspass dre, stentare a caammimare;
stantaa a raspass fora, su, ecc., stentare a trarsi fuori, su, ecc. <da un
luoigo; raspadüsc, s. m. peggiior. per cosa, p. es. fieno, raistrelliato im-
sieime: el raspadüsc om e ghe 'I da ai cunili

RASTfiLL, rastrello; rastigdia, s. f. demti'era dell rastrello: mett dent quai
dencc che manca in la rastigdia; rastelaa, rastrelllare; rastelera, ra-
streUiera per ill fieno

RATAA, faillire: pecat che el l'ä rato, che se la 'I ciapa, el fotball el va
dricc in goll

RATATÖI, s. pi. ciarpame: oataa sciä tucc i ratatöi che gh'e in cä a butaa via;
— persoine abiette: invece de naa con gent om poo daldricc, el va do-
mä con ratatöi; ratatoia, s. f. gente abdetta

RATELAA, trovare a ridire, cointestaire: chell ile el po mai giugaa no volta
che 'l gh'ä miga da ratelaa; ratelön, s. 2g. persona che, specialmente
nel giuoco, trova da 'dire seimpre quaileo®a
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RATT, topo: ciapaa i ratt, arrivare in riltairdo: ö ciapö i ratt, o perdü el
treno; golds come 'm ratt; ratin, topolino; — cosa piccola; che ratin
d'om ropp, e s' pd gnanch tignill in man; — vezzegg.: car el me ratin;
raton, topo groisso: naa a raton, aindar carponi

RAVA (rapa) in cuntaa su la rava e la fava, spiatteilar tutto: l'e mai bona
de tasee no volta, le la gh' ä sempro de cuntaa su tutt, la rava e la fava

RAVISCIÖN, ravizzone: a faa naa al bosch i cavaler i doprava anch i plant
de raviscion, i a i faseva su a mazzitt con la rusca de moron

RAZION, razione; razion de fer, scatoietta di carne (neil gergo militare):
I' e in temp de manöver o de no auai marcia longa che i da la razion
de fer

RAZZA, razza; razzaa, procreare: razzaa come cunili, procreare abbondan-
temente

RAZZENT, razzente: vin razzent; — sornoro: om campanell razzent, no vos
razzenta

REBERI, s. 2g. persona spregevole: te se matt ti a ingagiatt dent con chell
reberi ile, che a la prima ocasion la t' la fa dent, la t' tradiss

REBOCAA, intonacare: rebocaa om mur, no pare
REBÖLD, femm. rebolda, abietta: mi a vei miga vegh da che faa con chell

rebold; reboldön, s. 2g. pegg. dii rebold
REBOS in gnänga om rebos; /' e miga vera, mi d dice gnanch om rebos

REBÖZZ, s. 2g. l'o stesso che reberi, reboldon; — co®a spregevoi'e: cos' te vee
fann de chell rebozz d'om ropp ile portel lä int i rifiuti

REDAA, fare tanto lavoro in poco tempo; I'e a la matin bondra che s' reda
a segaa, miga cand che l'e scia el sdo

REDfiNZIO in e gh' e miga redenzio, nom e'e modo: e gh'e miga redenzio de
dägla da capii, no gh' e redenzio de fagh ver la boca a parlaa

REDISlF, ainche redzif, s. m. guaiime: el redisif l'e el second fegn

REFF, refe; ves indre om car de reff, esseire molto indietro: per inteligenza
I' e indre om car de reff de 'I so fradell; I' e miga gnamö sciä el Gin
— oh, l'e amo indre om car de reff, el va a pass de lumdga

REFIZIAA, dar dia mangiare: i m'd refizio tutt el di per nigdtt, cüie bonagent

REFOSSAA, propagginare: cand i vit i era vecc, no volta i usava refossai,
i a i sgobava giü e i soterava el co pissee bell, i lassava vanzaa su la
scima con quai gemm

REGAA, crollare: l'e regäda dal vent, sto pianta; om mur rego; — scherz,
cadere: con om pugn l'e rego come 'm sacch de säbia

REGÄLL, regain; off, che regäll! esel., che m'importa noin ci tengo: naa a
chela conferenzM off, che regäll, pitost a vo a balaa col verticall
al crott de la Gina
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REGÄTA, in a regäta, a gara: i fa a regäta a chi che cata pissee criston

REGHEl, anche regheii, chei, (quest'ultimo solo per quanto concerne il
fieno, il fogliiame e cose sknili), tirare insieme, radunare: reghei el
fegn a mucc, in ondäna, om gh'a de scominciaa a reghei, a chei; reghei
i cäuro, i pegro, i maton; regheimes insema, raccogliaxnoci insieme

REGIÖISC, v. resgioisc

REGIÖR, scherz, reggitore: l'e miga mi ch'a comanda in cä, te gh' e de naa
dal me regior, V e Iii che fa tutt

REGNAA in regnäla, indispettire: dognipoch che te m' la regna ami) 'm poo,
a t' pianta ile ti e la to baraca, zacagnon che te se; e regnela inchee
e regnela domän, e s vegn pe stuff

REGRETAA, pentirsi, ranrniaricarsi: adess el regrita che Va miga studio de

vetrinäri, el tocava pensagh prima
REGUAI, s. m. governo, trattamento: maltraccsü com' Ve, te pe fatt omn idea

che bell reguai che 'I gh' ä de la so femma chell poro omm; anga
i so vacch i gh'ä miga om reguai miöo da chela trotolon; reguaiaa,
govemaire, mettere in ordine: naa a reguaiaa i ivicch; reguaiaa la om
poo i ropp de cä; reguäia lä 'm zicch sti libri e sti cart

RELA, in de la rela, spreig. di scarso ingegno: i ä cato sciä om pitor de la
rela a faa chell quadro in gesa, om sbrozzamür; — di scarso valore:
cosa om bell lavor om bell ropp d'om lavor om lavor de la rela

RELÖGI, orologio: indo' te l'e tolt chell bell relogi? (da 'm cinquant'agn in
sciä perb i diss tucc orlogg, piü relogi)

REMATIGAA, armeggiare: l'e tutt el di che 'I rematiga dent per la legnera,
el sa pe nomä lit cos' l'e che 'I fa; rematigaa dre a la bicicleta, dre
a la mächina da lavaa

REMATlS, v. romatis

REMENAA, rimenare: el l'ä menäda e remenäda la vaca al manz, ma V ä mai
tignit (non e mai rknnista fecomdaita); — rifriggere (v. fig.): adess
finissela, te l'e remenada assee, o oapit; menäla e remenala, friggerla
e rifriggerla: e menela e remenela, la s' nacorgg miga che el stufiss

REMIGNAGA, s. f. pianta e frutto deill' albicocco': e se n vecc squasi piü de
piant de remignägh a Rore, no volta en gh' era pissee

REMOL, remo: tiraa i remol in barca, ricredersi, battere in ritirata: cand
l'ä vedü che 'I gh' eva tort e che i so interess i naseva a balin, alora
l' ä tiro i remol in barca

REMOLAA, sgelare: cand el remola, la nev la fa salzelacc soi strad; remoll,
s. m. disgelo: i e di de remoll, la nev la cola

REMÜRGO, v. murgaa
RENEGAA in puzzaa da renegaa, puzzare in moido irisopportabile: te pe miga

stagh dapressa, el puzza che 'I renega
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RENELA s. f. anello metallico: mett no renela sott al bulön

RENERA, s. f. mall di schiena: a gh' o la renera, a poss miga sgobamm gilt
RENTOL, s. m. legno pieghevole, per lo piü »di betulla, che i oarrettieri ado-

perano per tendere le eatene che s trim go no lia legna oarieata sul carro:
i caradöö i cata fora om brändol de bedola da la pegia per faa da
rentol; rentoläda, s. f. colpo dato con un rentol

REPETÖCC, in naa de repetdcc, tee su om repetöcc, scherz, andare di corsa:
quand l'ä sintit isci, l'ä tolt su om repetdcc e l'e nacc come se i
l'aes bacheto

REPE IAA, riprendere, rinvenire: el temp che V a perdü, la ,l repia amo, te
vedare; repi'iass, ripremdersi, rinvenire: el pareva che la voleva secaa
sto pianta, ma col bagnala begn, la s' ä repi'iada amo pulito

RESC, gregge: naa col resc, usanza an-cora praticata una cinquaintina d'anni
fa, per cui un paiio di pastori, a cid incari cat i dal Comune, in autunno
canducevano le capre del paese su di un mointe ailto per ailontaniarle
dai castagneti (v. mont). Vi riunanevano fino all a fine del'la raccolta
delle castagne.

RESC, s. m., anche rescia, rose, roscia, s. f. frotta, schiera: t'e vist che resc
(che rescia, che rose, che roscia) de pupp che gh'e passo fora in stra-
da ?; om resc de corbatt, no roscia de röndol, un bramco di corvi, di
rondini

RESC, triv. recere: l'ä resciü su tutt, chell porscell
RESENA, in naa a resena, rotoliare: faa naa i bor a resena soi barin
RESENTAA, risciacquare: resentaa i pagn, la boca, om sedell

RESGIÖISC, aggiungere piü volte: continuaa a resgiöisc legn al fech; l'ä giä
tolt fora 'm päer de volt ind el so piatt (si e giä servito un paiio di
volte), ma la 'n gh'ä miga assee, el gh'ä de resgiöisc, chell mai pien;
sgiöisc e resgiöisc, aggiungere e riaggiungere: e mäia e mäia, e sgiöisc
e resgiöisc, e sciä piatt e via scuell, e boca cos' te vee, e slarga la sein-
ta senza famm vedee. Ma 'l libro di crianz a gh' l'aeva anga mi a cä
e pien ch'a sömm stacc, a digh: adess l'e assee. Möstri, senza fond a
somm pe miga (passo toilto da ' Mi ö vist i striön' di F. D. Vieli, Al-
manacoo dei Griigioini, 1921)

RESÖN, ragione: capii ne resön ne canzön, non voler capirla: om ä provo
a dighel in tucc i modi e maner, niente, el capiss ne resön ne canzön,
te gh' la te miga fora de testa

RESPII, passaire dopo la raccolta a vedere se si trova ancora qualche frutto:
naa a respii sol camp de la biava, sott \ai piant de nos, de castegna

RESSENTISS, risentirsi: el se n'ä ressentit, perchee a gh'ö dice isci, si e of-
feso perche gli ho detto coisi; — soiffrire le coiniseigueinze: a me n res-
sent amo adess de chell colp ch'o ciapo a la gamba quai mes fa; —
seintirsela: a m' ressent miga de levaa su, a stagh amo miga begn; te
t' ressent de pagaa om ficc de cä isci car ?; tessen ressentiment, pro-
testare: l'e vignit a tessen ressentiment, chell permalös
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RESSIGA, s. £. sega: limagh i dencc a la ressiga; — segheria: fin a vint o
trent'ann fa a Rore e gh'era cinqu ressigh: chela del 'sciör Togn'
(Antonio Tognola - a Marea, abitante a San V it tore e passata per ultimo
all'abbiatico Aldo Tognola) su in Scimavera, chela del ' Maestrin ' (isp.
Giovanni Schenardi, passata poi all'abbiatico avv. Ugo Zendralli), chela
del ' Michee ' (Michele Menini, posseduta per ultimo da Ercole Zen-
dralli-Schenardi) press'a la Moesa, chela del ' Marco ' (giud. Marco

Nicola-Nicola, ora degli eredi) dent Sott ai Nos e chela del Togn Gibon
(Antonio Giboini-Tenchio) su ai Rogg, indo' che gh'e adess el ricdver
per i omen su al Ricdver; ressigadu.se, s. m. segatura; ressighin, s. m.
panino dolce d'una volta, di forma allungata, con estremitä a punta e

delle righe trasversali sul dorso da dar l'impressione di una piccola
sega

RESSUMÄDA, s. f. uova sbattute: faa su no ressumada col vin; ev in ressu-
mäda

RESTA in bociaa a resta, v. bdcia

RESTAA, restare; — rimaner sorpreso: l'e resto a vedela a rivaa sciä, la la
speciava miga; a resta prdpi a sintii certi ropp, ma l'e possibol ?;
restaa giit, rimaner mortificato: se t' aes vist come l'e restada gilt, l'e
vignida rossa come 'm gall; restagh dent, rimaner ingravidata: l'e da
'm poo che la naseva la müsica de nocc con vun e con I'altro, final-
ment la gh' e restada dent, tant pegg

REVECCH, curvo, contorto: a naseva bell e revecch dal maa de schena

REVEGNII, ravvivarsi: chela pianta ile la seca miga, a te 'l dich mi, la re-
vegn amo, bägnela begn

RIALL, s. m. pagnotta rettangolare. divisa in quattro parti, i righ, del peso
di mezzo chilo: naa a tee om riall de pan; rialon, pagnotta simile al
riall, ma di un chilo

RICÖVER, Pio Ricovero dell' Immaculata, v. Rore

RIERS, monte sulla destra delila val Traversagna: I'acqua da bev per el comun
de Rore prima la vegneva domä da Riers, om ä pe ciapo anga chela
de la Preson Scura in la val de Trii

RIGA, riga: de prima riga, scherz, di primo rango: om ladro, om busard de
prima riga; — ciascuna delle quattro parti in cui e divisa la pagnotta
detta riall o rialon: tee via no riga de pan a mangiaa

RIGHIGNAA, maistioare: vech quaicos da righignaa sott ai dencc

RlGIT, ricino: tee giü omn onza de oli de rigit
RlGOL in bociaa a rigol, v. bocia

RIGOLIZIA, regolizia; — felce dollce: la radis de la rigolizia la gh'ä del
dolz, nun maton om la meteva in boca a righignaa

RIS, riso: ris in cagnon, riiso cotto scoilato iin una zuppiera, cosparso, a strati,
di formaggio grattugiato e quindi condito versandovi sopra burro abbru-
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stolito con o senza cipoile o aglio; ris di orscei, erba muraria, erba
della Madonna (sedum dasyphyllum, fam. crassulacee): el ris di orscei
el cress su soi mur, el gh'ä i fei ch'i par gran de ris; a vand el ris, giuo-
care a scarioabariii coil seguemte dialogo: cos' te fe suile — a vand el
ris — a quant a quant — a trii a trii — vegn giü ti ch'ä vegn su mi;
ris e fasee (riso e fagiuoli), caos:I'e inütil che te prdvega, I'e 'm ris e
fasee che te ghe n cata miga fdra; risdtt (risotto), subbuglio: t'e vist
che risdtt che i ä piano su ier sira cui duu se i cor miga a separäi,
i a s' copa

RITÖRNO, s. .m. complesso di carrucole, eatene e anelli 'di ritorno alia sta-
zi'one di partenza nel fill a freno: el ritdrno el vegn taco su al portänt

RIVA in vegla a riva, si dice di bisogno corporale che non si puö rinviare:
a gh' I'd a riva, a poss piü tignila, la m' scapa

RIVA, riva: la 'riva' e per antonoimasia la lunga erta con cui termina a est
e a nord ill vasto terrazzo su cui sorgOno pareccbie frazikwii del paese:
la ' riva' la vegn giü da San Fedee fin al Sant (v. Sant) e dopo la passa
giü fin a la capela del Paltän (v. Paltän); riva di padri, e detta cosi
la parte della ' riva' sottostamte I'ospizi, casa d'abitazione dei padri
cappuccini d'un tempo, v. ospizi; riva del Sant, ripida salita della stra-
da che va a San- Giuliio nel punto della ' riva ' dove fino ail 1936 c'era
la cappella di San Giovanni Nepomuceno, detta capela del Sant, v. Sant;
riva del Pont, v. pont; Riva, frazione sul terrazzo, alia quale si accede

per una largä sealinata e dove sorgotno i1 palazzi scolastici e 1'asiilo
infantile (1'edificio piu vecchio di quest'uiltimo era casa di abitazione
del benefattore comunale Giulio Väiro, casa che egli lego al Coimune);
Rivan, bosco montano di oastagni e couifere

RIVAA, arrivare; rivaa ni in sciä ni in la, ce n'e troppo poco: I'e miga assee
la semenza per semnact sto camp, la riva ni in sciä ni in la

RIZZlNA, paglia dii legno: per mandaa via roba frägila, e gh' va voltäla dent
in la rizzina

RÖBA, cosa: no roba da poch, fig. una donna non seria; I'e roba, e il caso:
adess te vecc come i sta i ropp, dimm ti se I'e miga roba de naa fora
di pee; ves fora dorna per faa roba, peinsare solo ad ammassare beni;
faroba, s. 2g. persona avida di beni; roba rota, fig. gente scastumata:
maridet fin che te vee, tirom dorna miga roba röta in cä; robäsc, ti-
paccio

RÖCA, rocca; ves tiree giü da la medema rdca, aver lo stesso carattere,
le Stesse quaiitä: i e miga fradei, ma i par tiree giü da la medema
rdca

RÖCA, s. f. roccia: I'e tuta roca, gnangh om poo de tera, sto mott
RÖCOL, s.im. recinto per le galline: faa su om rocol de ramina per i galin
RÖDA, ruota; I'e no roda, oggi a me dornani a te: la vita I'e no roda, vun

dopo I'altro om gh'ä de mer tucc; viv a roda, vivere alia giornata: el
viv a roda, om mestee lä mai volzü imparall e per viv la s' iuta lä om
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la röfola

poo in tucc i maner, senza vardaa tant da fin; rodon, s. m. fig. uomo
che vive alia giornata; rodee, s. m. carradore: l'ültim rodee de Rore
I'e stacc el poro Pepp di Franchitt (Giuseppe Franchi); rodela, pic-
cola ruota: vegh no rodela fora da pöst, scherz, non essere totalmente
a posto coll cervello; naa a rodela, anche naa a rodelon, rotofare: fjaa
naa a rodela om vassell; rodell, s. m. rocchetto: om rodell de reff;
rodelaa, rotolare

RÖDICH, s. m. matterello per la poileinta: menaa el rodich, rimestare col
rödich; — scherz, comandare, tener le redini: mi a somm miga pissee
che la quinta roda del car, I'e Iii che mena el rodich; rodigaa, rime-
stare col rodich

RÖFFLA, anche rofola, s. f. (fig.) pettine montato su una panca per sgranare
il lino: pasaa i manell de lin sora la roffla per tegh via la semenza

RÖGNA rogna; vegh rögn de grataa, aver grattacapi: lamentet miga, i gh'a
tucc i so rögn da grataa; ves come i cauro de la rogna, v. cäuro ro-
gnaa, brontolare, laimentarsi; can rognos, brontolone: cos' te gh'e sem-
pro da rognap, malambreto can rognos che te se; rognada in ves
sempro inde no rognada, brontolare ccntimia.mente

ROGNÖN, s. m. rene; romp giü i rognön, sfianoarsi: su, famm sto piasee, te
vee be miga rompet giü i rognön a faa sto lavoreriett

ROIRÖI, s. sg. cosa o persona spregevoile: ogni tant a cata sciä tucc i roiroi
ch'ä gh'o in cä a butaa via; e gh' va gib ves de bona boca per sposaa no
roiroi paregia

RÖLA, s. f. mallo: nos con su amo la röla; rdlaa, levare ill miallo alle nod:
a rölaa nös i vegn negro i man; rolon, s. m. noce col mallo: a batt i

nös tropp prest e gh' vegn giü domä rolon
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ROLlN, anche rutin, frullino: a faa fora la quagiäda e a sbatt i ev e s' dopera
el rolin; el rulin de la penägia, bastoine della zangola che si fa andare
su e giü

ROMA, Rama: capii Roma per toma, fraintendere: el gh'ä sempro el pensee
su per i nivol e se te gh' diss quaicos, el capiss Roma per toma, el fa
tutt a l'inconträri de chell che se gh' diss

ROMATIS, anche rematis, reumatismo; romätich, s. m. uomo scomodo, diffi¬
cile a prendersi: ah, vann ti a parläghen, mi a gh' vd pill in versa a
chell romätich, a 'n gh'o vut assee no volta

ROMP, roimpere; römp su, rampere una reilaziioine amarosa: i e duu mes che
i a s' parla e i ä giä rott su; — piigiare l'uva: e 'n gh'e amd de cui che

romp coi pee e domä vott dl dopo cato giü I'uga; ves in rota, essere in
stato d'inimicizia; rotisc, s. m. rottame; — s. 2g. persona spregevole

RONDOLA, roindine; rondelaa, scherz, gironzo'laire: cos'el gh'ä chell de ron-
delaa intorn a la to cä, el gh'ä forsi no auai mira dre a la to mata
rondelon, rondome; — scherz, coirteggiiatore: e ti te gh'e miga gnamo
om quai rondelon in gir ?; cäura rondolida, v. cäura

RÖPP, s. m. oggetto, cosa: mett a post i ropp, sistemare le cose; — spreg.
tipo: oh, te gh'e miga da besegn de dimel ti, a 'I cognossi be giä che
rdpp che l'e, propi 'm bell ropp; dopo vott di, che l'e sott a I'acqua,
a gh'ä sciä om bell ropp d'om fegn; vegh i so ropp, avere le mestrua-
zioni; ropäsc, anche robäsc, tipaccio

RORE, Roveredo, un tempo Rogoiredo, 298 m, 2038 abit. deriva ill suo nome
da ' rovcre pianta che gli ha dato lo stemma e di cui una volta era
assai ricco. Vililaggio preciipuamente aigriicoila, la sua popoiazione vi-
veva dei pro'dotti della terra e del boisco (castagne), della viticoltura
e dell' allevameuto del bestiiame. Ne facevan fede una dozzina di mo-
lini (ora tutti scomparsi), numerose grat, una trentina di monti, sette
alpi e una mezza dozzina di vecchi torchi (pure scomparsi). L'unica in-
dustria era queilla del legname, che costituiva I'entrata priincipale del
Comune e riforniva le cinque segherie (ora riidotte a due). Molti uomiini
erano costretti a cercairsi un lavoro all'estero: a decorrere dal secoilo
17.mo in Germania e in Austria quali muratari e impresari edilli e que-
sta fu I'epooa d'oro della notstra eimiigrazione, perche parecchi, anche
del vicino San Vittore, si resero fiamoisi con le loro opere came stuc-
catori e architetti; piü tardi quali imbianchini e vetrai in Francia e
nel Belgio. Se si eccettua quailche oaso di giovani che hanno cercato di
far fortuua nelle lontane Ameriiche, si puö dire che 1'etmigrazione al-
1' estero e cessata da piü di cinquant'anni, trovando la gioventü da al-
lora in poi svariate occupazioni entro i confini della patria-.
Ill paese, fino al 1851 suddiviso in quattro degagne, (v. degägna) e ara
unito in un unico comune politico ed e formato da una ventina di
frazioni sparpagliate a destra e a sinistra del fiume Moiesa, fra prati,
campi e vigne, parte al piano e parte in collina (una coimoda strada
carrozzabile asfaltata unisce da qualche anno quest'ultime sollatie fra-
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zioni — Carasoo, Mott, Val e Befen — con Piazza »1 piano). Quattro
le chiese comunali: San Giulio, parrocchiale, Sant'Anna — la gesa de
la Madona (dent a la Madona, si chiaima ill luogo dove sorge), Sant'Antonio

e dei Sariti Pietro e Rotoco — la gesia de Carassoo — (dorvrebbero
essere sette, ma San Fedele, per raigioni di opportunismo, fu scons a-

crata intoirno al 1910, Sain Sebastiano fu travolta dall'alluvione della
Moesa neil 1829 e San Giorgio fu sommers a dallo scoscendimento dei
Valon nella seconda metä del Seicento). Due le chiese private: quella
della Madonna della Pace del Colllegio Maschile Sant'Anna, costruita
durante la prima guerra mondial«, e quella dell' Immaeolata del Pio
Ricovero dell' Immacolata. I due enti ci'tati, il Col'legio, frequentato da
oltre cento allievi, e il Ricovero, un piccolo villaggio a se tra ricoverati
e personale, sono opere ältaimente benefiche fondate nel secolo scor-
so da Don Luigi Guanella.
Roveredo e capolluoigo del Ciircolo di Roveredo e del Distretto Moeisa
e come tale e sede del Tribunale di Circolo (corte penale) e del
Tribunale di Distretto (corte civile), i quali si riuniscono im quello che
attualmente, doipo un palo di restamri, porta il nome di Palazzo di
Giusti'zia, ma che nel pass a to era detto Casa di Circolo e la sala dedle
sedute Stüa Granda (anticamente era la zecca del conte Giangiacomo
Trivulzio, v. zechin).
Altre cose degne di nota: la Scuolla Secondaria e Prenormale fondata
nel 1888, con tre insegnanti (dal 1971 in avanti subentrera un quarto
quale insegnante di latino nella persona del maestro Gian Piero Ro-
vati-Nicolla), la Scuoila di Economiia Doimestica diretta dalle suore ago-
stiniane di Poschiavo, e con Fautunno 1970 si e dato inizio ailla prima
souola differenziaile del distretto sotto la direzione della maestra Ines
Papa-Marci di Roissa; essa ha sede nell'aula scoilastioa del Pio Ricovero

dell'Immacolata, avendo quella direzione deciso di sopprimere
la propria scuola elementare complessiva.
La strada nazionale automobiliistica, aperta alia circolazioine il primo
giorno di dicembre 1969, ha cambiaito ra.licalmente l'asipetto del cen-
tro del paese, dovendoisi, con la sua costruzione, sacriificare, in un con
una decin-a di case, la stazione della ferroyia vallerana con il suo bei
piazzale aiberato e relative panchine.
Per ultimo vogliaino deplorare la scomparsa di due monumenti storici.:
l'antico Ponte di Valle (v. pont) e il caijtello Trivulzio (v. Trivülzi)

RÖSA, salamandra (il fi'ore e detto resa): la rosa la vegn fora cand el piev

RÖSC, s. m. anche rdscia, s. f. resc, s. m. rescia, s. f.: vegh om bell rose de
cäuro, de galin, de matön

ROSCIÄDA, s. f. scroiscio di pioggia: e g/i' va a rivaa sciä no rosciäda d'acqim,
scapemm,

RÖSICH, s. m. area piü o meno circolare e piü o meno grande, da dove
occhieggiano frutti, fiori ecc.: trovaa om bell rdsich de cristön, de föisc,
de gepp
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ROSIGAA, rosicare: no querta de lana rosigäda dai ratt; rosigäda, rosicatura:
sintii no rosigäda a 'm dencc, sentire un dolore al dente simile al ro-
sicchiare di un tarlo

ROSÖLI, roisoilio: el passa giü come 'm rosoli, si dice <di cosa che si beve a<s-

sai volantieri
RÖSS, rosso: diventaa ross come 'm gall, come la brasa, come 'I cuu de la

golp; cui di cavii ross gnangh el diavol la i cognoss; porscell ross,
s. m. scherz, sop ranno>me dato a uomo dai cap oll i rossi; fa vigni ross
el fer, arroventare ill ferro; rossin, s. m. mal rossino dei niaiali

RÖST, s. m. arroisto: earn a rdst; tacaa rost, si dice di vivanda che s'attaoca
al fomdo döl paioilo e brucia: puzzaa de taeö rdst; röst de la polenta,
crosta della polenta che aderisce al polentin nel farla cuocere

ROSTA, s. f. costrnzione atta a fermare acqua, fuoco nel bosco ecc.: faa no
rosta de bor per fermaa Vacqua; rostaa, fermare acqua, fuoco ecc.:
naa a rostaa i vacch per miga lassäi naa dent int i präu, naa ai rostaa
fech

RÖTA im ves in rota, v. romp
ROTlSC, v. römp
ROTÖND, rotomdo; rotondell, s. m. circolo; faa om rotondell
ROVEL, s. m. roivere: el nomm de Rore (Roveredo) el vegn da rövel
RÖZZ, s. m. rozza: el me rözz a gli I'd dace al macelar, om quai di la m' re-

stava per strada

RUFIAN, 'S. m. uoimo non siincero: l'e 'm rufiän, so la facia tanti bei paroll,
ma dre a la schena la t' fa magari fora come 'm taiaborsin

RUGA, erba ruta: la ruga, tucc i maa la fuga, i diss i vecc

RUGAA, scompigliare, mettere in disordine: da la räbia perch.ee el perdeva,
l'a rugo tucc i cart; rugaa su el gech, scompigliare le cose che servono al
giuoeo; rugäbi, s. m. disordine, scompiglio

RUGO, in dagh el rügo, licenziare: apena che 'I voltava via la schena el pa-
dron, el lavorava piii, alora i gh'ä dace el rügo; — troncare una rela-
zioine amorosa: quand o pe vist che ropp che I'era, a gh'o dace el rügo

RULlN, v. rolin
RUMUTÜMM, s. m. rumore sordo di cose che cadono, roto'lano ecc.: cand la

Moesa l'e in bruzza, te sent el rumutumm di balon che la fa na a rodela

RUNAA, tuonare in continuazioine: I'd runo 'm bell pezz, ma de acqua e gh'e
vignit noma quai gotoni in seid e in lä; runäda, s. f. ill susseguirsi di
tuomi: t'e sintit che runäda ier sira el pareva che 'I voleva regaa giü
el mönd, invece l'ä face poch e nigott

RUPII, ruttare: inchee a fagh miga altro che rupii; rupida, s. f. rutto pro-
lungato, benefiico: s'a podes faa no bona rupida, a staria sübit mei;
rupp, s. m. rutto
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RUSCA, s. f. corteccia; — scherz, uniforme militare: fin ch'a porta sto rusca,
a poss miga faa com'a vei mi; ruscaa, scortecciare; ruschin, s. m. asta
di ferro dei boscaioli, aguzza ad un capo per introdurla sotto la
corteccia, a forma 'di paletta dalfaltro, per soillevare e staccare la
corteccia: per ruscaa i bor i boratt i ddpra el ruschin

RUT, s. m. spazzatura: scovaa sciä el rut del pöden ind el portarüt; rut de
pescia, v. pescia

RÜTIGA, s. f. scherz, schiera: t'aes vist che rütiga de pupp ch'a gh' coreva
dre a la musica (allla bamda)

RUZZ iin a la ruzz, in diisordime: in scambi de naa begn in fila, i naseva la
isci tutt a la ruzz; faa naa i ropp tutt a la ruzz, scombussolare le coise;
ruzzaa, imettere iin disordine: mi a era (io avevo) metü i ropp tucc pu-
lito in örden e lit l'ä lavord a ruzzaa su tutt; ruzzaa dre, armeggiare:
rüzzegh miga dre a chell ecc se te vee miga infiamall amö pissee; ruzzaa

fdra, provocare: se te m' rüzza fora amd no volta, te ciapa om
crapadon

s

SAA, s. f.: sale: e gh' naria mangiaa om sacch de saa insema prima de mari-
dass, ci pensino quellli che vogliomo sposarsi; daa la saa, accalappiare:
se I'e rivada a tirässel sciä, chela poch de bon, l e segn che la gh'ä
dace la saa; miga metegh su saa, nan aver t im ore, pali sulla lingua:
se te fe miga pulito, la gh' mett miga su saa a ditel, la gh' mett miga
su saa gnangh a molatt om papäver

SÄBOT, sabato: inscersciaa no pianta el Sabot Sant, v. inscersciaa

SACA, sacca; — sacchetto di tela o stoffa degli Scolari, con nastro per por-
tarlo a tracolla: no volta om naseva tucc a scola con la nosta brava
saca soi spall con giu la lavagneta, la matita e 'm strascett, opur con
gill quai scartäri; sacch, sacco: naa con sacch e pacch, andarsene con
tutto; naa int om sacch e tornaa inde no bissäca, v. bissäca; fann de
sacch in botigia, v. botigia

SACRAMENTAA, bestemmiare: I'e tutt el di che no 'I fa altro che sacramen-
taa, chell giudeee; sacramento escl. d'ira

SAfCTA, saetta; — imprecazione: en gh'e vignit fdra de saett inchee da chela
boca; änima d' la saeta, eiscl. di stizza: o anima d' la saeta, te vee las-
saa sta cui fioo, si o no (la leggenda narra che un tale che usava so-
vente questa esolaimazione mori fulminato dalla folgere, per cui molti
dopo d'allora dissero änima d' la sacheta; trön e saett, imprecazioni:
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a n'o sintit de tron e saett dal me pa in chela volta; vardeten begn
dai saett e dai tron e da la giustizia del canton Grisön, v. Grisön; —
martello speciale del fabbro: la saeta el la dopra el feree per taiaa el
fer che 'I te fora da la forgia

SAIÖTRO, s. m. locusta: naa a ciapaa saidtro per pescaa
SALDA in daa la salda, scherz, punire: se 'I riva a ca a gh' la do mi la salda

a chell malvivent d'om pupp
SALISTRAA, lampeggiare: el gh'a dace a aalistraa e tronaa tuta la nocc; sa-

listro, s. m. lampo: om salistro de soo, un'occhiata istaintamea di sole

SALSELACC, s. m. fango di neve: guai a miga vegh su scarp bon con chell
salselacc che gh' e giü int i strad

SALT, salto: mit de la leura, v. leura; — precipizio: a Rore e gh'e om salt
che 'm e gh' ciama ' Salt di can ', chi che borla giü da ile i va a speta-
sciass giü in la Traversagna; saltaa, saltare: aaltaa dal per al pomm,
v. per; — perdere ill posto: l'e salto, l'ä finit de lavoraa per la posta,
i gh'a dace el rügo; saltaa 'I giomich, v. panich; — faa saltaa, sottrarre
(rubare); in chell moment ch'a somm nacc via, quaidun i m'a face saltaa
el cortell de soldat ch'a gh'eva ile sol tavol; saltrocaa, sailtellare

SALUTT, salute: a t' spuzza la salutt si dice a chi iion ha cura deila sua
salute

SALZ, avv. salvo: a cred miga che 'I restega om pezz a chell post, salz che
el fa giudizi

SANAA, castrare i maiali: faa sanaa el porscell, la porscela; sanadöo, norcino,
colui che castra maiali

SANGIÖTT, s. m. singulto: sangiött aalta pözz, salta de chi, salta de Ii sältom
via d'addss a mi, fillastrocca da rip etere piu volte per far passare ill

singulto

SANGU, sangue; tegh el sangu, dissanguare: per tegh el sangu a no bes'cia a
se gh' cäscia dent el cortell in la gola; — scherz, manomettere: inchee
om voo tegh el sangu al vassell del vin nev; a m' büi el sangu, mi ri-
bofle il sangue: mi a vedee certi ropp a m' vegn a büi el sangu; faa
cativ sangu, amareggiarsi: el convegn fass cativ sangu per isci poch ?;
vegh el sangu strimit, essere inquieti in seguito a uno spavento pro-
vato: dopo la malatia de la mata che l'e stacia dorna per morii, a la
menoma che la ciapa amo, la trema come no fea, la gh'a el sangu
strimit; naa el sangu in acqua, loc. che vuol dar rilievo alio spavento
provato: mama, che strimizzi, a m'ä bei e che nacc el sangu in acqua;
sangueta, s. f. sanguiisuga: mett, tacaa i sanguett

SANT, santo: ogni sant el viv de la so scira; scherza coi fant ma miga coi
sant; al Sant, frazione in zona centrale del paese, ha preso il nome
dal santo (San Giovanni Nepoimuceno) cui era dedicata la bella cap-
pelletta esagonaile — la capela del Sant — ivi esiistente fino al 1936,
anno in cui fu deniolita perche d'intralcio alia sempre crescente circo-
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lazione straidaile (essa era situata in fomdo all'attuale — riva del Sant —
a destra seendendo, dove la straida faceva una curva, ed era quasi addos-
sata, in un primo tempo, ad una stalla che fu trasformata in casa d'a-
bitazione con ristoramte, indi prima sede de 11a Cooperativa di Consumo
e da alcuni ainni sede della macelileria Fagetti-Decristophoris.

SARAA, chiudere: chi begn sara begn ver, e un avvertiimento a chiuder bene
ogni cosa, se non si vogliono avere amare sorprese nell'aiprire; vegh sard
al stomich, aver catarro al petto

SASS, saisso: tiraa 'I sass e scond la man, fare il male e negare di averlo fatto;
Sass de Böla, rupe a precipizio sopra la frazione di Böla, sulla destra
della Moesa: al Giovedi Sant, fin a 'm des o quindes ann fa (dopo el
padron del sitt el gh'ä proibit de naa su amö) i maton i naseva su al
Sass de Böla, a misdi e pe a la sira, a faa 'I so vers coi maiee e coi
verdacch, a s'i sintiva in tutt el paes; la spomra pe el Sass de Böla,
si dice scherz, di ragazza che tarda a trovar marito; sassäda, sassata;
— rupe: vecc come no sassäda, molto vecchio; giugaa ai sassitt, giiuo-
caire a ripigliino con cinque sassoliini. II giuoco e diviso in tre fasi:
nella prima fase, mentre con una mano si afferra uno dei sassoliini
(disposti uno vicino altl'altro sul tavolo), si getta in aria e lo si ripren-
de (nel palmo), coin l'altra si levano dal tavo'lo i rim amen ti quattro.
Successivamente si gettano in aria due sassoliini e si levano gli altri
tre, poi se ne gettano in aria tre e si levano gli altri due, e cosi via.
Nella seconda fase, detta a becafich, si riipetono le Stesse operazioni,
ma i sassolini gettati in aria si riprendono sul dorso della mano, mentre

che nella terza fase, detta a mosca, si devono ripremdere alio stesso
modo con cui si acciuffa una mosca al volo; sassiree, s. m. birichino
che non fa che tirar sassi; — balestruccio (uccello)

SASSINAA, guastare, rovinare: invece de giustäla, la falcc, el l'a sassinada
chell boia malprätich, l'e piena de scalin

SAVEE, sapere: ma se te diss che te la se — si, a la so — dila mo —
dila ti che mi no so — ma se te diss che te la se — si a la so — dila
mo — dila ti che mi no so — ma se giuoco infantile per cui do-
manda e riisposta si ripetono fin che uno degli interilocutori se ne
stanca e lo interroinipe

SÄVI, savio; e ghe n' va di savi e di matt! escl. espriuiente grande difficolta
e tempo per fare una cosa: prima che i finissega chell lavor ile, e ghe
n' va di savi e di matt

SAVÖLL, satollo: la s' te miga via dal tavol fin che l'e miga savoll

SAVÖN, sapone; — vamto, adulazione: se 'I fa naa tanto savon con vun e

con I'altro, la 'I sa be lü el perchee; insavonaa, insaponare; — van-
tare, adulare

SA2IAA, stancare con pretese: el m'a sazio assee a cunt del marcaa, chell
pupäsch, ora el voleva chest, ora el voleva chell

SAZZ, s. m. fondo döl caffe: butaa via el sazz
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SBADAA, spalancare le impaste: sbadaa fora i finestro, sbadaa la porta;
lassaa la porta sbadäda; restaa a böca sbadäda, sbadaa la boca

SBALZ, s. m. balza (precipizio): l'e borlö giü da 'm sbalz de 'm dusent me-
tri; latrin a sbalz, v. cagadoo; la roba che vegn de vals la va de sbalz,
la farina del diavolo va in crusca

SBARBAA, scherz, mamgiiare: sbarbaa via tutt ind om moment; sbarbäda,
s. f. scherz, mangiata: fa no bela sbarbäda

SBARINAA, v. barin

SBARUFAA, v. baruff
SBATT, sbattere: sbatt piü domä de 'mn ala, v. ala; sbatt via, buttar via;

sbatiment de eher, palpitazioine di cuore

SBERAA, sparare: andando a la guera, sberando i pomm de tera, sberando i
canon, pimm pamm pomm, fill, cantata dai bambini

SBERF, s. m. appezzamento di terreno di poco valore: l'ä vendii fora cui poo
de sberf che 'I gh' aeva e Ve nacc int el Belgg a faa el sbianchin

SBIASII, anche spiusii, piagnucodare (dei bambini): Ve tuta la matin che el
sbiasiss, Ve segn che Ve dre a faa i dencc

SBIFAA, sfuggir di vista come un laimpo: 6 apena face in temp a vedell,
che l'e sbifd dent in cä

SBINDAA, mandar a brandelili: da la räbia l'ä sbindd su tutt chell che gh'
rivava ind i ongg

SBINDÖN, v. binda

SBIÖCH, s. m. spiantato: l'e iniitil mandagh eseeuziön, l'e om poro sbiöcch
qualunque, cos' te vee cavagh fora

SBIR, s. 2g, sbaraizziino, stradaiolo: el gh'e mai in cä, chell sbir d'om matt;
vegh dent duu ecc de sbir, aver due occhi smaliziati; sbirdlda, s. f.
ragazza stradaioda; sbiroldon, s. 2g. peggior. di sbir; ves sempro via a
sbiroldon, essere sempre per le strade

SBLETER, agg. senza un soldo in tasoa: naa a giugaa a danee e restaa bell
e sbleter

SBLÖZZER, v. blozzer

SBÖFF in a sboff, sbuffante; el fumm el vegneva su a sböff; mänigh, vistii
a sboff, maniche, vestiti a sboffo

SBOMBAA, l'incurvarsi di un muro per ceidiimento: sto mur el sbomba, om
quai di el va a regaa

SBORAA, proidurre spernia; sboradüra, s. f. sperma
SBORII, erompere (della cute): veh com' te sboriss fora in facia, te gh'e de

tee giü quaicos da purgatt el sangu; sborizion, s. f. eruziione cutanea

SBÖRBOL, s. m. caffelatte povero di caffe e di latte, di poco sapore: l'e cafe
che la fa su chela piegiäta l'e sborbol, miga cafe
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SBÖTAA, aprire una piaga purulenta prenaendo con le mani o incidendo:
sbotaa om mortisin coi man; el mortisin el s' ä sbotö da par lü

SBOTAA, appariire: l'e sbotö föra ile a la oantonäda, eh' om sera giusta dre
a parlaa de lü

SBOTLÖ, agg. scherz, di chi ha inangiato troppo: a somm bell e che sbotlö,
a poss gnanga piü faa pass

SBÖZZO, s. m. scherz, sfoggio eccezionale: t'e vist che sbözzo inchee la Min-
ghin e s' l'ä mai vista isci begn vistida e con tant de capelin

SBRAGIOLAA, belare: i e cäuro e i pegro che sbrägiola; sbrägiola, s. f. bar-
bagianni: la sbrägiola la fa "m vers come no cäura

SBRISSIGAA, scivoilare: a sömm sbrissigö sol pöden con su la scira e a somm
nacc coi gamb a Varia; sbrissigada, s. f. scivo'lata

SBRODAA, sbrodare: sbrodaa la vigna, asn-che dagh su l'acqua a la vigna,
irrorare la vigna per combattere la peronospera; sbrodass su, sbro-
dolarsi

SBRÖFAA, spruzzare: sbröfaa su d'aequa quaidun; — spruzzare saliva dalla
bocca: quand el parla el sbröfa, l'e mei staa a la lontana; sbrofäda,
s. f. spruzzata; sbrofin, s. m. apparecchio qualunque per spruzzare;
sbrofön, s. 2g. persona che spruzza saliva dalla bocca parlando; sbrofaa
föra tutt, dir tutto

SBROlENT, ainche boient, boldente: a sömm scotäda coi smei bell e sbroient;
sbroientaa, trattare con cosa bollente: prima de pelaa el porscell e

gh' va sbroientagh la pell con acqua
SBROSClN, s. in. punteruolo del calzolaio; faa dent i becc in la söla coi sbro-

scin per piantaa dent i stecch

SBROZZAA, imbrattare, sbrodolare: sbrozzaa su om mur de calcina; sbroz-
zamur, s. in. spreg. ilmbianchino; pitör l'e lä a Paris a faa el sbroz-
zamur, altro che pitör

SBULVERSAA, mandar sossopra: chell porscell d'om vent el m' ä sbulversö
su tutt, l'ä cascid tutt al diavol la mi roba

SBURLAA, aver la diarrea (di bestiie): la mi vaca la sbürla, la la fa saltaa
dapartutt; sburlera, s. f. diiarraa delle b es tie

SBUTAA, spingere: la vita e gh' va sbutäla per fäla naa, la va miga da par
le; sbutt, s. m. spiintone; a sbutt a sbutt, ad alterne vicende, non seim-

pre bene: alora com' la va a scöla — möo, isci, a sbutt a sbutt, miga
sempro begn; a sbutt e sgarbutt, a furia di spinte: a sbutt e sgarbutt,
i e rivee a fagh avee om post in ferovia; sbutön, s. m. forte spintone

SBUZZERANAZZO in chell sbuzzeranazzo d'om..., quel diavolo d'un...: la m'
la pagarä veh, chell sbuzzeranazzo d'om Zepüsc

SCAFF, s. m. cassette: tiraa fora om scaff de la cardenza per tee su 'm eugiaa
SCAFlT in apena scafit, appena abbozzato, piccolo: om matolin apena scafit

che 'l parla giä come 'mn ömm; om bochin apena scafit
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SCAGN, s. im. sgaibello: chi che va a Milan i perd el scagn: chi lasciia il suo
po>sto a sedere, lo perde a favore di un altro; cand la merda la monta
in scagn, o la puzza o la fa dagn, v. merda; vegh el eher dur come 'm
scagn, aver cuor duro; scagn da molgg, sgab ello per muingere, per lo
piu rotomdo coin una gamba sola in mezzo; — ciascuno dei due legni
del carro che stanno sopra al mazz, di cui quello posteriore e fisso,
l'altro girevole: el scagn denanz el gira per podee sterzaa; scagnett,
sgabellino poisaipiedii

SCAGNfiLL, s. m. osso del'l'anea nei bovini: i scagnei i e cui duu oss che
gh' e desciä e delä de la coa di vacch

SCAIA, s. f. scheggia: ciapaa no scäia int omn ecc; per faa su om mur e gh'
va anga i scäi; scaiaa, riidurre a schegge

SCÄIA, s. f. lisca di pesce: el caveden l'e bön, ma l'e pien de scäi

SCAIAA in scaiaa föra, sciä, iron, dare (solo parlando di denaro): volee o

no, I' ä vut de scaiämi sciä cui quatro che 'I gh' era amö de damm

SCAISCIA, s. f. stampella : a m' töca naa coi scäisc

SCALCHIGNAA, satireggiare: scalchignaa chell che 'I diss o che 'I fa vun
e l'altro l'e da cativ, V e volee credes superior a tucc

SCALDAA, scaldare; scaldass, scalidarsi; scaldässla, interessarsi, prendersela:
ciäpa i ropp om poo pissee con la fiäca, el convegn soaldässla tant ?;
scaldass la piscia, scherz, premdersela: scäldet miga la piscia per i al-
tri, tamberla; scaldalecc, scaldaletto

SCALA, scala; saaleta, scaletta; — sponda laterale del carro a forma di «cala
a pioli: mett lä, tee via i scalett del carr: i scalett del car i vegn tachee
con om canavolin de fer ai brascee; scalinaa, rovinare una lama come
una sega: scalinaa no falcc col segaa; scalinaa i prezzi, ridurre i prezzi

SCALFIN, s. m. soletta delle calze: a somm dre a faa scalfin

SCALFURAA, vilipesndere: a si (siete) povritt a si scalfuree, a si debol a si
maltratee e tucc i diss: Vomm I' e omm e l'äbet fa miga 'I fraa

SCALVAA, scol'lare: scaluaa no vesta in guzz, in rotdnd, om vistii tropp scalvo

SCALYfiNA, s. f. ciascuna delle due o piii parti di un tronco spaccato coi
cunei per il lungo: i scalvenn de läres i e bon de faa passon e i dura
no mügia de ann

SCAMOTAA, trafugare: quaidun aid paghee, ma qxmidün a gh' i d scamotee
de bombön al bombonatt

SCANÄTO, anche scanö, sviscerato, fanatico: ves scanäto per el fotball, per
la musica

SCÄNDOLA, s. f. noee senza mallo: quand i nos i e maru, la rola la vegn
via da par le e gh' resta indre la scändola
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SCANTAA in scantala giü, fare un preidicozzo a scopo di rimprovero: a gh'
Z'o scantada giü che se 'I riva amd no volta a cä a cui sort de or ile
a la sira, omn altra volta el trovara la porta de cä sarada con la ciav

SCAPAA, scappare: a m' scapa lä i ecc, v. ecc; vit che scapa, ceppo di vite
che si aillumga eccessivamente: se te gh' lassa miga om poles per tignila
bassa, la vit la scapa; anga el lacc el scapa (el va al fech), se te se

miga pront a tirall via dal fech quand el bui; la m' scapa, scherz, non
posso piü tenerla (di un bisogno corporate); i soldat del papa cand i
vecc l'arma i scapa, scherz, vecchio detto popolare

SCAPOLAA in scapoläla, sfuggire a un pericolo, scansare un lavoro ecc.:
Hitler la s' V ä scapoläda per om miracol, cand i gh' ä metü la bomba
sott al tavol e I' e scopiada

SCARCÄI, s. m. cispa: fa,a via i scarcäi dai ecc; scarcaid, cisposo; ecc scar-
caiee, occhi cisposi

SCARELA in naa in scarela, an dar a sghembo: el va tutt in scarela a cunt del
colp che l'ä ciapö int om fianch

SCARÖN, s. m. sperone di fusto o di stelo che sporge dal suolo: se te ve dent
descolz int om präu sego, te i sent i scarön sott ai pee a faa maa

SCARP, s. m. Scarpa: mett el pe in duu scarp, servir due padroni: o domä
vun o domä Valtro, e s' pd miga mett el pe in duu scarp; V e 'm scarp
e 'tn zöcro, si dice di due cose scompagnate; scarpitt (scarpette) de la
Madona, s. pl. mullaghera; cosscosseia: des che tira, vun che pönta
e cinqu che möla

SCARPAA, lacerare: o impignd la vesta int om ciöld e la s'ä scarpäda; —
strappare: scarpaa fora om fei da 'm scartari, scarpaa giü om ramm
da no pianta

SCARPINACAVII, s. in. lappa: i scarpinacavii i gh' ä di pomei che se te gh' i
buta adoss a quaidün i taca dre ai cavii e ai vistii, e ghe n' va per di-
stacäi, tanto pissee dai cavii di fernen

SCARPÜSC, s. m inciamxpo (coi piedi): ciapaa om scarpüsc e naa da la boca
inanz; scarpusciaa, inciampare

SCARTARI, s. m. quaderno: cand om naseva a scola num, om diseva: paa,
dämm i danee de naa a tee om scartäri, om diseva miga 'naa a tee om
quaderno, adess a parlagh de scartäri i maton i sa gnangh cos' l' e

SCARTASC iin stantaa a tiraa dre i scartäsc, scherz, strasciearsi: prima a na¬
seva sempro om poo a spass, adess a pödi piü, a stanta tropp a tiraa
dre i scartäsc

SCARTÄSCIA, s. f. ciascuna delle due assicelle quadrate — i scartäsc (fig.)
— munite al centro di punte di ferroi per cardare l'a lana: sonn no scar-
täscia e s' mett su la lana e con l'altra e se gh' passa sora a scartäsciaa
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SCASCIGAA, scacciare galiline, gatti, passeri...: scascigaa fora i galin de cusina,
scascigaa i gatt in gategna che i lassa miga dormii; scheirz.: chell galu-
päsc el rondelava intorn a la cä dre a la mi mata e 'm di a somm pe
riväda a scascigall

SCÄTOLA, scatola; scöndes ind om scatolin, mettersi a>l riparo da un peri-
coio: se gh' vegn la guera, te fare anga ti come tucc i altri, te pe scön-
det ind om scatolin (scatoletta)

SCAVAA, scavare: scavo al stömich, sensazione di vuoto alio stomaco: a gh'
aria de mangiaa quaicos, a sent om scavo al stömich ch' a m' vegn bell
e fistidi (che mi sento venir meno); vegh i ecc scavee dent, avere g'li
occhi iinfossati; scavass la fossa, essere la causa del'la propria morte,
fig. perdere un iimpiego ecc. per propria colpa, diarsi la zappa sui
piedi; scavaecc, s. m. libellula

SCAVALCAA, scavalcare: a scavalcaria i montagn per farei non so cosa
per per mangiaa om bell tocch de törta de cä, per bev no bona sciö-
pa de bira, per faa no bela partida a scoa...

SCfiNA, s. f. cena: butaa via el pan de scena, perdere, per propria colfia, una
buona occasione, in modo speciale di matrimonio: l'ä propi butö via
el pan de scena chell tarlücch a miga sposaa chela mata, V e miga no
belezza, ma V e no bona mata, e pe la 'n gh' ä (e ricca); e nigött de
scena l'e listes, loc. che significa totale disinteresse: off, per mi vedee
balitt (balletti) e nigött de scena V e listes

SCfiNCH, s. m. cengia: no volta i vegneva bon anga i scench per naa su a faa
fegn da bösch e no femma, tanti ann fa, col vignii in giü, 1' e näcia a
picch e Fe restada morta; inscengass, v. inscengass

(Continua)
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